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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ КАБЕЛИ ДЛЯ 
ПОДСОЕДИНЕНИЯ НЕЙТРАЛЬНЫХ 
ЭЛЕКТРОДОВ К 
ЭЛЕКТРОХИРУРГИЧЕСКОМУ 
ОБОРУДОВАНИЮ  

ОПИСАНИЯ И УКАЗАНИЯ  
Упакованный продукт поставляется 
НЕСТЕРИЛЬНЫМ. 

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ КАБЕЛИ С КОННЕКТОРОМ 
ТИПА «ЗАЖИМ» ДЛЯ ПОДСОЕДИНЕНИЯ 
ОДНОРАЗОВЫХ ЭЛЕКТРОДОВ ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОХИРУРГИИ.  
С одной стороны кабели снабжены коннектором 
типа «зажим», а с другой стороны находятся 
различные виды коннекторов, которые делают 
кабели совместимыми с многочисленными 
электрохирургическими устройствами. 
МОДЕЛИ F7902 – F7902-S – F7904 - F7902/3MT 
Соединительный кабель с коннектором  monoJack 
Ø 6,3 мм.
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МОДЕЛИ F7903 
Соединительный кабель с коннектором  типа 
Valleylab. 
МОДЕЛИ F7902/4 
Соединительный кабель с одним штекером Ø 4,0 
мм. 
МОДЕЛИ F7902/24 
Соединительный кабель с двумя штекерами Ø 4,0 
мм. 
МОДЕЛИ F7903/F 
Соединительный кабель с коннектором типа 
Valleylab для моделей Force 1-2-4-4B. 

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ КАБЕЛИ С 4 ММ 
КОННЕКТОРАМИ ДЛЯ ПОДСОЕДИНЕНИЯ 
МНОГОРАЗОВЫХ ЭЛЕКТРОДОВ ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОХИРУРГИИ 
С одной стороны кабели снабжены 4 мм 
коннекторами с защитными кожухами, для 
подсоединения к многоразовым электродам, а с 
другой стороны находятся различные виды 
коннекторов, которые делают кабели 
совместимыми с многочисленными 
электрохирургическими устройствами. 
МОДЕЛИ F7922 – F7924 
Соединительный кабель с коннектором  monoJack 
Ø 6,3 мм.
МОДЕЛИ F7923
Соединительный кабель с коннектором  типа 
Valleylab.
МОДЕЛИ F7922/4
Соединительный кабель с одним штекером Ø 4,0
мм.
МОДЕЛИ F7922/24
Соединительный кабель с двумя штекерами Ø 4,0
мм.
МОДЕЛИ F7923/F
Соединительный кабель с коннектором  типа 
Valleylab для моделей Force 1-2-4-4B.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
Тщательно проверьте упаковку, кабели и 
коннекторы подсоединения. Не используйте 
изделие, если обнаружены дефекты или видимые 
повреждения. 

Соединительные кабели с коннектором типа 
«зажим»: 
• Поднимите подвижный рычажок, находящийся

на синем пластиковом коннекторе типа 
«зажим».

• Вставьте язычок одноразового нейтрального
электрода в щель между губками коннектора
типа.

• Верните рычажок в первоначальную позицию.

Соединительные кабели со штекерами Ø 4 мм:  
• Вставьте штекера в разъемы, расположенные

на нейтральном электроде.
• Будучи вставленными, защитные кожухи

отодвигаются, для обеспечения контакта с
нейтральным электродом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
• Подсоединяя язычок одноразового

нейтрального электрода к коннектору типа 
«зажим», будьте внимательны, чтобы 
недопустить соприкосновения коннектора с
областью покрытой гелем.

• Продукция поставляется нестерильной.
• Оборудование и нейтральные электроды,

которые используются с представленным 
изделием, должны соответствовать
существующим требованиям.

NB:Изделия должны использоваться 
квалифицированным медицинским персоналом. 
Не тяните кабель за изоляцию. 
ОЧИСТКА 
Кабели могут быть очищены при помощи мягкой 
ткани, пропитанной дезинфицирующим раствором.  
СРОК СЛУЖБЫ 
Срок службы зависит от количества использований 
и условий ухода за изделием. Как только 
появляются признаки износа, изделие должно быть 
утилизировано. 
ХРАНЕНИЕ 
Изделие должно храниться в оригинальной 
упаковке в условиях (температура и 
относительная влажность), указанных на 
этикетке, расположенной на пакете. 
Размещение тяжелых предметов поверх 

упаковки с изделиями может вызвать их 
повреждение.
ОБЩИЕ ПРИМЕЧАНИЯ 
Если в процессе или по причине использования 
данного устройства произошло серьезное 
происшествие, сообщите об этом 
производителю или в соответствующие органы 
государственной власти. При возникновении 
любой неисправности или дефекта устройства 
сообщите об этом в службу качества 
производителя.
ХTЙМЙЪAГЙС 
Отходы, поступающие из медицинских 
учреждений, должны быть утилизированы в 
соответствии с действующим 
законодательством. 
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Conforme alla 
vigente 

normativa 
Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with 
current European 

legislation on 
Medical Devices 

Conforme à la 
législation 

européenne en 
vigueur sur les 

dispositifs 
médicaux 

Entspricht der 
aktuellen 

europäischen 
Gesetzgebung 

für 
Medizinprodukte 

Cumple con la 
legislación 

europea vigente 
sobre 

dispositivos 
médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 
законодательст

ву о 
медицинских 
устройствах 

Em 
conformidade 

com a legislação 
europeia em 
vigor sobre 
Dispositivos 

Médicos 

Vyhovuje 
současné 
evropské 

legislativě o 
zdravotnických 
prostředcích 

Dispositivo 
medico Medical Device Dispositif 

médical Medizinprodukt Producto 
sanitario 

Медицинское 
устройство 

Dispositivo 
médico 

Zdravotnický 
prostředek 

Identificativo 
unico del 

dispositivo 

Unique Device 
Identifier 

Identifiant unique 
des dispositifs 

Einmalige 
Produktkennung 

Identificador 
único del 
producto 

Уникальный 
идентификатор 
устройства 

Identificação 
única do 

dispositivo 

Jedinečným 
identifikátorem 

prostředku 

Attenzione, 
consultare la 

documentazione 
allegata 

Caution, consult 
accompanying 

documents 

Attention, lire 
attentivement les 

instructions 

Achtung, 
Gebrauchsanwei

sung lesen 

Atención, leer 
atentamente las 

instrucciones 

Внимание, 
обратитесь к 

сопроводительн
ой 

документации 

Atenção, ler 
atentamente as 

instruções 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Consultare le 
istruzioni d'uso 

Consult 
instructions for 

use 

Instructions 
d'utilisation 

Gebrauchsanwei
sung lesen 

Consulte las 
instrucciones de 

uso 

Обратитесь к 
инструкции по 
применению 

Consulte as 
instruções de 
utilização 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante Výrobce 

Numero di 
catalogo 

Catalogue 
number 

Code de 
référence Katalognummer Número de 

Catálogo 
Каталожный 

номер 
Número de 
Catálogo Katalogové číslo 

Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote Číslo šarže 

Data di 
produzione 

Date of 
manufacture 

Date de 
production 

Herstellungsdatu
m 

Fecha de 
Producción 

Дата 
изготовления Data de Fabrico Datum výroby 

Scadenza Use by Date de 
péremption Verfalldatum Fecha de 

Caducidad 
Использовать 

до 
Prazo de 
Validade Spotřebujte do 

Limiti di 
temperatura 

Temperature 
limitation 

Limites de 
température 

Temperaturberei
ch 

Límites de 
Temperatura 

Температурные 
ограничения 

Limites de 
Temperatura Omezení teploty 

Limiti di umidità Humidity 
limitation 

Limites 
d’humidité 

Feuchtigkeitsber
eich 

Límites de 
Humedad 

Ограничения по 
влажности 

Limites de 
Humidade Omezení vlhkosti 

Numero di pezzi Quantity of 
pieces 

Nombre de 
pièces Stückzahl Cantidad de 

piezas 
Количество 

штук 
Quantidade de 

peças Počet kusů 




